
VŠEOBECNÉ NÁKUPNÉ PODMIENKY (revidovaná verzia 2018) 
1 – Všeobecné ustanovenia  
Tieto všeobecné nákupné podmienky („VNP“) definujú ustanovenia uplatniteľné na nákupnú objednávku (ďalej len „PO“), 
ktorú zadal konkrétny subjekt patriaci do skupiny BEL („Kupujúci“) uvedenej na PO. Nič v tomto dokumente nezaväzuje 
materskú spoločnosť alebo pridružené osoby Kupujúceho voči žiadnej osobe alebo právnickému subjektu vybranému 
Kupujúcim aby vykonal PO („Dodávateľ“) na nákup výrobkov, surovín, tovaru, zariadení, strojov, príslušenstva, makiet 
alebo prototypov („Produkty“) a/alebo aby poskytol služby akejkoľvek povahy (ďalej len „Služby“). V prípade neexistencie 
písomného záznamu sa tieto VNP nesmú ignorovať a tvoria súčasť PO. Akékoľvek ustanovenie uvedené v osobitnom 
dokumente, ktoré je nezlučiteľné s týmito VNP a na ktorom sa strany nedohodli a nepodpísali ho, nemá žiadnu platnosť 
alebo účinok. 
2 – Nákupná objednávka: Každá objednávka Produktov/Služieb musí byť potvrdená vystavením PO a Kupujúci ju musí zaslať 
poštou, faxom alebo iným dohodnutým elektronickým prostriedkom. Po obdržaní PO Dodávateľ pošle podpísané 
potvrdenie o prijatí v rámci maximálnej doby uvedenej v PO. Ak takéto potvrdenie o prijatí nie je v rámci tejto lehoty 
predložené, akýkoľvek začiatok plnenia PO zo strany Dodávateľa sa z jeho strany považuje za úplné prijatie PO. Pokiaľ nie je 
uvedená výhrada pri potvrdení prijatia, predaj sa považuje za uskutočnený v súlade s podmienkami uvedenými v PO. Žiadne 
odchýlky ani zmeny v ustanoveniach PO, vrátane, ale nie výhradne, rozpisu dodávky, ceny, množstva, špecifikácie produktu 
a/alebo služieb, nebudú účinné, pokiaľ nebudú písomne dohodnuté a podpísané oprávneným zástupcom Kupujúceho. 
3 – Všeobecné povinnosti Dodávateľa: Dodávateľ je zodpovedný za úplné a celkové plnenie PO. Dodávateľ je povinný 
dodávať Produkty a/alebo vykonávať Služby bez akýchkoľvek nedostatkov alebo chýb a v súlade s i) špecifickými 
vlastnosťami a/alebo kvantitatívnym alebo kvalitatívnym plnením uvedeným v PO alebo špecifikáciách, ii) odbornými 
štandardami a všeobecne prijatými profesionálnymi normami (iii) všetkými platnými zákonnými alebo regulačnými 
pravidlami. Dodávateľ má ako odborník povinnosť poskytovať rady Kupujúcemu, využíva svoje odborné know-how 
a zaväzuje sa využiť všetky potrebné zdroje na dosiahnutie výsledkov uvedených v PO. Dodávateľ poskytne Kupujúcemu 
podrobné plány, schémy, pokyny, opisy a výpočty, kontroly, osvedčenia o zhode a kvalite a akékoľvek ďalšie požadované 
dokumenty potrebné pre Produkty a/alebo Služby. Kupujúci má právo robiť zmeny v nákresoch, vzorkách, špecifikáciách 
produktov/služieb alebo meniť spôsob odoslania alebo balenia alebo miesto inšpekcie, dodania alebo prijatia, ale musí 
o tom informovať Dodávateľa. Po prijatí takéhoto oznámenia poskytne Dodávateľ Kupujúcemu do 15 dní vyjadrenie 
ukazujúce vplyv na náklady a/alebo na čas potrebný na plnenie PO. Po dohode medzi zmluvnými stranami Dodávateľ 
vykoná tieto zmeny. 
4 – Trvalo udržateľný rozvoj - Etika: Kupujúci sa zaviazal k trvalo udržateľnému rozvoju a v tejto súvislosti prijal sériu 
záväzkov vrátane dokumentu „Globálna dohoda Organizácie spojených národov“, ktorého cieľom je zabezpečiť 
presadzovanie základných zásad týkajúcich sa ľudských práv, pracovných podmienok a životného prostredia. Kupujúci má v 
úmysle (i) správať sa vo vzťahu   k svojim dodávateľom zodpovedne, (ii) rozvíjať zodpovedné postupy obstarávania s cieľom 
zabezpečiť presadzovanie základných práv a ochrany životného prostredia a (iii) zabezpečiť presadzovanie zodpovedných 
obstarávacích kritérií na všetkých trhoch. Kupujúci sa zaväzuje presadzovať tieto zásady vo svojom zmluvnom vzťahu s 
Dodávateľom, najmä pokiaľ ide o integritu a vzájomný rešpekt, a taktiež podporovať Dodávateľa v tomto prístupe v čo 
najvyššej možnej miere. Dodávateľ zabezpečí, aby Produkty a/alebo Služby boli dodávané v súlade so zákonmi, 
nariadeniami a normami o ochrane zdravia, bezpečnosti a ochrany životného prostredia a pracovnými zákonmi platnými v 
každej krajine zapojenej do ich výroby alebo plnenia. Dodávateľ okrem toho bude rešpektovať etické pravidlá stanovené v 
dokumente „Globálna dohoda Organizácie spojených národov“, pracovné normy, pravidlá týkajúce sa životného prostredia 
a boja proti korupcii, ako aj pravidlá Kupujúceho v Kódexe obchodného správania (ďalej len „Kódex“) a Listine trvalo 
udržateľného nákupu (ďalej len „Listina“). Záväzok dodávateľa poznať a spĺňať požiadavky Kódexu a Listiny je 
predpokladom na pokračovanie obchodných rokovaní medzi Kupujúcim a Dodávateľom. Kódex a Listina sú k dispozícii na 
adrese http://www.groupe-bel.com. Dodávateľ súhlasí s tým, aby prijal audítorov vymenovaných Kupujúcim, ktorí sú 
zodpovední za zistenie právneho súladu s týmto článkom. Dodávateľ uskutoční na vlastné náklady na žiadosť Kupujúceho 
audit, ktorý vykoná tretia strana určená Kupujúcim. Ak bol tento audit dokončený, Dodávateľ sa zaväzuje aktualizovať 
platnosť auditu a hovoriť s Kupujúcim o akčnom pláne vyplývajúcom z auditu. Zároveň si je vedomý povinnosti nahrať ho na 
určenú on-line platformu. 
5 – Postúpenie a subdodávatelia: Dodávateľ nesmie postúpiť celú alebo čiastočnú PO a ani nesmie zadať subdodávateľom 
všetky alebo časť svojich zmluvných záväzkov bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho. Akákoľvek zmena 
priamej alebo nepriamej kontroly základného imania Dodávateľa sa pri postúpení považuje za podstatnú. Akékoľvek 
postúpenie podliehajúce súhlasu Kupujúceho sa stáva účinným po podpísaní dodatku k PO, za predpokladu, že Dodávateľ 
zostáva plne zodpovedný za riadne plnenie PO až do dátumu nadobudnutia účinnosti dodatku. Ak Kupujúci povolil zadanie 
subdodávateľom, Dodávateľ zostáva plne zodpovedný a povinný za plnenie PO. Dodávateľ chráni Kupujúceho pred 
akýmikoľvek sťažnosťami zo strany jeho subdodávateľov.  
6 – Dôvernosť – Duševné vlastníctvo  
6.1 Dôvernosť: Akékoľvek informácie poskytnuté Dodávateľovi v akejkoľvek forme (ústne, písomne alebo elektronicky)       
Kupujúcim, jeho spolupracovníkmi alebo zástupcami, vrátane (ale nie výhradne) technických, priemyselných, obchodných 
alebo finančných informácií, ako aj samotnej PO, sú dôverné („Informácie“). Dodávateľ môže používať tieto Informácie 
výlučne iba v rozsahu plnenia PO. Dodávateľ preberá všetky riziká straty alebo poškodenia týchto Informácií. Po plnení, 
ukončení alebo vypršaní PO Dodávateľ vráti všetky dokumenty, ktoré mu boli v súvislosti s PO zaslané, a nenechá si žiadnu 
kópiu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho. Dodávateľ nesmie používať meno alebo ochranné známky 
Kupujúceho ako referenciu na reklamné alebo propagačné účely v súvislosti s jeho činnosťou, s výnimkou predchádzajúceho 
písomného súhlasu Kupujúceho. Tieto povinnosti sú platné aj po uplynutí alebo ukončení PO.   
6.2 Duševné vlastníctvo: Každá zmluvná strana si ponechá oprávnenie na všetky svoje práva (pokiaľ ide o akékoľvek a 
všetky patenty, ochranné známky, modely, plány a dokumentáciu), ktoré druhá zmluvná strana používa, alebo sú potrebné 
pre druhú stranu v súvislosti s plnením PO. Všetky diela, údaje, výsledky, know-how, metódy, procesy, produkty, plány a 
dokumentácia, či už patentovateľné alebo nie, získané v súvislosti s PO, sú výhradným vlastníctvom Kupujúceho. Preto 
akékoľvek práva priemyselného a duševného vlastníctva, ktoré pravdepodobne vzniknú v súvislosti s plnením PO, budú 
patriť Kupujúcemu, to znamená, že ceny zahŕňajú kompenzáciu za prisúdenie takýchto diel alebo rozvoj duševného alebo 
priemyselného vlastníctva. Predajca súhlasí s tým, že bude Kupujúceho chrániť pred všetkými sťažnosťami a súdnymi 
procesmi, uplatnenými alebo začatými na základe nekalej súťaže alebo porušenia v súvislosti s akýmikoľvek právami 
priemyselného alebo duševného vlastníctva, súvisiacimi s dodanými Produktmi alebo poskytovanými Službami alebo vo 
vzťahu k tovaru, produktom alebo službám, používaným na účely plnenia PO. Dodávateľ súhlasí s tým, že bude Kupujúceho 
chrániť pred všetkými priamymi alebo nepriamymi stratami, či už hmotnými alebo nehmotnými, a bude znášať všetky 
výdavky, vrátane právnych nákladov vyplývajúcich z akýchkoľvek súvisiacich nárokov alebo právnych krokov, v rozsahu 
povolenom príslušnými zákonmi. 
7 – Preprava a dodanie: Ak je Dodávateľ zodpovedný za prepravu Produktov, na vlastné riziko a náklady zabezpečí príslušnú 
prepravu Produktov na dohodnuté miesto dodania, pokiaľ nie je uvedené inak. Akýkoľvek konečný čas na dodanie tovaru je 
záväzný. Dodávateľ musí bezodkladne písomne oznámiť Kupujúcemu každú udalosť, ktorá nastala alebo sa predpokladá, že 
nastane, ktorá môže ovplyvniť plán dodania. Dodávateľ zabezpečí, aby boli Produkty počas tranzitu primerane chránené 
pred akýmikoľvek poškodeniami alebo zničením. Kupujúci znáša iba náklady a riziká spojené s (i) operáciami vykládky, (ii) 
colnými formalitami pri dovoze a (iii) zaplatením dovozných ciel a daní podľa platného Incoterm ICC. Ak prepravu 
nevykonáva Dodávateľ osobne, nesie zodpovednosť za svojho poskytovateľa(-ov) prepravy. Bez ohľadu na vyššie uvedený 
odsek, v prípade poškodenia a/alebo úplnej alebo čiastočnej straty, ku ktorej dôjde počas nakládky a/alebo prepravy, 
Dodávateľ na základe voľby Kupujúceho a  časového obdobia určeného Kupujúcim buď (i) poskytne plnú kompenzáciu za 
poškodenie a/alebo stratu, alebo (ii) nahradí poškodené alebo stratené výrobky identickými výrobkami. Po dodaní 
produktov na miesto určenia uvedené v PO Kupujúci podpíše dodací list potvrdzujúci, že množstvo dodaných balíkov a 
paliet je v súlade s PO, že Produkty boli dodané v priestoroch určených v PO a v rámci časového rámca stanoveného v PO. 
To sa však nepovažuje za príjem množstva a kvality dodaných produktov. Dodávateľ za každú dodávku bezodkladne zašle 
Kupujúcemu originálnu verziu faktúry. 
8 – Prevzatie: „Prevzatie“ znamená prijatie produktov alebo služieb s výhradami alebo bez nich. Pri absencii osobitných 
ustanovení v PO má Kupujúci tri (3) pracovné dni od dodania Produktov ku Kupujúcemu na vyjadrenie akýchkoľvek výhrad v 
prípade poškodenia a/alebo úplnej alebo čiastočnej straty. Zhoda Služieb/Produktov s požiadavkami PO je potom 
kontrolovaná v súlade s postupom dohodnutým medzi Kupujúcim a Dodávateľom, ak takýto postup existuje. Po vykonaní 
kontroly zhody sa pripraví správa, v ktorej sa uvádzajú akékoľvek prípadné výhrady. V prípade, že Kupujúci vyjadril 
akékoľvek výhrady, v správe sa stanoví primeraná lehota, počas ktorej musí Dodávateľ zistené nedostatky odstrániť. 
V prípade, že nie sú žiadne výhrady, alebo ak boli všetky v príslušnom časovom termíne úspešne vyriešené, Kupujúci 
deklaruje Prijatie Produktov/Služieb v koordinácii s Dodávateľom. Ak zistené chyby neboli odstránené v stanovenom 
časovom období, môže Kupujúci aktivovať ktorúkoľvek z možností uvedených v článku 20 bez vplyvu na akékoľvek 
uplatnenie sankcií.  
9 – Časový harmonogram – Pokuty z omeškania: Časový harmonogram uvedený v PO je záväzný a podstatný. Ak v PO nie 
je uvedené inak, akékoľvek oneskorené doručenie/plnenie bude mať za následok uplatnenie pokút za omeškanie. Pri 
absencii osobitných ustanovení v PO sankcie predstavujú 1% z celkovej sumy PO, vrátane DPH alebo iného druhu dane 
(„Dane“) za týždeň oneskorenia, maximálne 10% z celkovej sumy PO. Tieto sankcie sa považujú za motivujúce a následne 
nie sú vylúčené z akéhokoľvek opravného prostriedku, na ktorý má Kupujúci v rámci PO alebo zákona nárok. Tieto škody 
nepredstavujú žiadne zrieknutie sa práva Kupujúceho na ukončenie PO a/alebo ako náhradu za akúkoľvek vzniknutú stratu. 
Ak Kupujúci ukončí PO, sankcie budú narastať až do uplynutia výpovednej lehoty.  
10 – Cena: Dohodnuté ceny uvedené v PO sú pevné, konečné, nepodliehajú kontrole a môžu byť zmenené a doplnené iba 
prostredníctvom dodatku podpísaného oboma zmluvnými stranami. Ak Dodávateľ v rámci doby určenej v PO zníži svoju 
predajnú, zoznamovú alebo trhovú cenu rovnakého Produktu/Služby rovnakej kvality a množstva, Kupujúci musí dostať 
výhodu nižšej ceny na všetky Produkty/Služby, kým je v platnosti nižšia cena. Ceny zahŕňajú všetky náklady spojené 

s výrobou a balením. Zahrnutie nakládky, prepravy a vykládky Produktov do cien bude závisieť od dohodnutých podmienok 
v ICC Incoterm. V cenách nie sú zahrnuté Dane, pokiaľ nie je uvedené inak. Dodávateľ znáša všetky platby spôsobené clami, 
daňami, zrážkami a licenčnými poplatkami. Kupujúci si môže zo splatnej peňažnej sumy odpočítať akúkoľvek kompenzáciu 
alebo protinárok vyplývajúci z tejto alebo akejkoľvek inej objednávky u Dodávateľa. 
11 – Fakturácia: Všetky splatné peňažné sumy podliehajú vystaveniu faktúry zo strany Dodávateľa v súlade s platnými 
predpismi a ustanoveniami PO. Na faktúre musí byť uvedené meno Dodávateľa a jedna (1) kópia musí byť zaslaná na 
oddelenie uvedené v PO. Musí byť uvedený odkaz na PO (číslo objednávky), Služby a/alebo Produkty, na ktoré sa táto 
faktúra vzťahuje, a všetky podporné dokumenty uvedené v PO. V prípade nesúladu bude faktúra bez platby vrátená 
Dodávateľovi. V prípade, že sa zmluvné strany nedohodnú na faktúre, platba sa uskutoční iba pre neproblematickú časť. 
Dodávateľ v prípade zmeny údajov o jeho bankovom účte bezodkladne informuje Kupujúceho. 
12 – Platobné podmienky a zistené škody: Platobné podmienky musia byť uvedené v PO. Dátum platby je automaticky 
päťdesiat (50) dní od konca dekády od dátumu vystavenia faktúry, pokiaľ nie je v príslušných predpisoch stanovené inak. V 
prípade akéhokoľvek pozdržania platby stanoveného v PO nesmie byť pozdržaná čiastka nižšia ako 5% celkovej sumy PO. 
Kupujúci pozdržanie uvoľní po splnení podmienok, ktoré sú na tento účel stanovené v PO.  
Ak Kupujúci nedodrží splatnosť, Dodávateľ je oprávnený účtovať administratívny poplatok a úrok z omeškania vypočítaný na 
základe platnej zákonnej sadzby počnúc dňom, ktorý nasleduje po dni stanovenej splatnosti až do dátumu, keď bude 
Dodávateľovi na účet pripísaná celá suma. 
13 – Zhoda/Garancia: Produkty a/alebo Služby sa musia poskytovať v súlade s osvedčenými postupmi a platnými zákonmi, 
predpismi, normami a štandardmi a budú dodávané v súlade s požiadavkami a špecifikáciami PO. Podpísanie akéhokoľvek 
potvrdenia o doručení alebo platba za celú alebo časť faktúry nesmie v žiadnom prípade znamenať prijatie Produktov alebo 
Služieb alebo vzdanie sa práva Kupujúceho na uplatnenie akýchkoľvek zákonných alebo spravodlivých nápravných 
prostriedkov s cieľom požadovať špecifické plnenie alebo náhradu škody zo strany Dodávateľa. Okrem akejkoľvek ďalšej 
zákonnej záruky Dodávateľ potvrdzuje, že Produkty sú obchodovateľné a spôsobilé na ich účel. Dodávateľ odškodňuje 
Kupujúceho za akúkoľvek chybu alebo nezhodu, ktorá by mohla ovplyvniť všetky alebo časť Produktov alebo Služieb. Počas 
záručnej lehoty uvedenej v PO musí Dodávateľ na žiadosť Kupujúceho okamžite nahradiť chybné Produkty alebo vykonať 
akékoľvek úpravy alebo modifikácie, alebo poskytnúť akékoľvek dodatočné služby požadované na to, aby Produkty a/alebo 
Služby boli v súlade s PO. Preto Dodávateľ znáša všetky náklady spojené s opravou, demontážou a opätovnou montážou, 
výmenou, opravou, úpravou, aktualizáciou a nastavením nevyhnutných vecí (balenie, servis ...), ako aj akékoľvek súvisiace 
náklady na zamestnancov, cestovanie a ubytovanie, vyplývajúce z implementácie záruky. Ak sa preukáže, že chyba 
materiálu, dizajnu alebo výroby sa pravdepodobne bude opakovať, Dodávateľ na vlastné náklady nahradí alebo upraví 
všetky dodané a/alebo práve prepravované výrobky v rámci PO, a to aj v prípade, že pri nich nebol zistený žiadny problém. 
Akýkoľvek opravený alebo nahradený Produkt  bude krytý rovnakou záručnou dobou v súlade s pôvodnými zmluvnými 
podmienkami.   
14 – Prevod rizík a vlastníctva: Riziká sa prenášajú podľa dohodnutého Incoterm ICC. Pokiaľ nie je v PO špecifikované inak, 
vlastníctvo Produktov sa prevedie po úplnom zaplatení celej ceny. Dodávateľ chráni Kupujúceho pred akýmikoľvek nárokmi 
subdodávateľov v súvislosti s právami duševného vlastníctva. 
15 – Poistenie: Dodávateľ uzavrie s poprednou poisťovňou, ktorá je považovaná za solventnú, poistnú zmluvu, ktorá bude 
platná počas trvania PO a záručnej doby, a ktorá bude zahŕňať odbornú a všeobecnú zodpovednosť Dodávateľa voči 
Kupujúcemu a tretím stranám za akýkoľvek druh škody. Dodávateľ musí byť schopný Kupujúcemu na jeho požiadanie 
bezodkladne poskytnúť osvedčenie o poistení. 
16 – Zodpovednosť a náhrada škody: 
Dodávateľ musí odškodniť Kupujúceho a chrániť ho pred  akýmikoľvek alebo všetkými škodami, nárokmi a stratami (vrátane 
nákladov a výdavkov na majetkovú stratu, škodu, fyzické zranenie alebo smrť), ktoré Kupujúci alebo akákoľvek tretia strana 
môže utrpieť priamo alebo nepriamo v dôsledku plnenia alebo neplnenia povinností zo strany Dodávateľa a za akékoľvek 
škody, straty, nároky akejkoľvek povahy a druhu alebo záväzkov (vrátane, okrem iného, poplatkov za právne poradenstvo, 
nákladov na expertízu alebo akýchkoľvek vzniknutých výdavkov), vyplývajúcich z použitia Produktov po ich dodaní, alebo z 
Produktov, ktoré sa stanú súčasťou akéhokoľvek tovaru alebo vybavenia, pokiaľ takáto škoda vzniká z činnosti alebo 
nečinnosti Dodávateľa. Dodávateľ tiež odškodňuje Kupujúceho za akékoľvek poškodené balenie alebo všetky škodyi 
a straty, ktoré nastali počas prepravy, a Produkty nahradí alebo opraví na vlastné náklady.  
Pri poskytovaní Služieb v priestoroch Kupujúceho zodpovedá Dodávateľ za škody spôsobené jeho zamestnancami, 
zamestnancami subdodávateľov alebo jeho vybavením voči zamestnancom Kupujúceho alebo akejkoľvek tretej osobe 
prítomnej na mieste. Dodávateľ musí dodržiavať pravidlá a normy uplatniteľné v priestoroch Kupujúceho, najmä pokiaľ ide          
o bezpečnosť, zdravie, pracovné podmienky a životné prostredie. Na žiadosť Kupujúceho sa Dodávateľ zaväzuje oznámiť mu 
informácie umožňujúce  identifikovať pôvod, miesto a dátum výroby všetkých Produktov, prísad a tovaru, okrem 
príslušných sériových čísel aj všetkých dostupných sledovateľných údajov.  
Dodávateľ má voči Kupujúcemu zodpovednosť za akýkoľvek zmluvný nesúlad, ktorý možno pripísať jeho subdodávateľom 
a/alebo spolupracovníkom, ktorí sa podieľajú na plnení PO, a za akékoľvek škody vyplývajúce z takéhoto neplnenia. 
Kupujúci alebo jeho splnomocnení zástupcovia môžu na požiadanie  skontrolovať výrobné alebo skladovacie priestory 
Dodávateľa za predpokladu, že takéto kontroly nebudú brániť jeho prevádzke alebo nebudú znamenať prijatie Produktov zo 
strany Kupujúceho. 
17 – Vyššia moc: Žiadna zmluvná strana nie je zodpovedná voči druhej zmluvnej strane za akékoľvek omeškanie pri plnení 
alebo neplnení záväzkov PO, ktoré vzniklo v dôsledku vyššej moci (akékoľvek nepredvídateľné a neodvratné udalosti, ako je 
vládne opatrenie, súdny príkaz, požiar, záplavy, nepokoje, nehody, vojny, embargo...). Zmluvná strana, ktorá sa dovoláva 
vyššej moci, o tom okamžite informuje druhú zmluvnú stranu akýmikoľvek dostupnými prostriedkami a opíše okolnosti 
spôsobujúce zásah vyššej moci, jej povahu, dĺžku trvania a predvídateľné účinky na plnenie PO. V takom prípade sa zmluvné 
strany stretnú čo najskôr, aby prediskutovali spôsob, ako prekonať zásah vyššej moci. Po náležitom oboznámení sa záväzky 
strany, ktorá sa odvoláva na zásah vyššej moci, pozastavujú na maximálne tridsať (30) dní, s výnimkou akýchkoľvek 
záväzkov týkajúcich sa splatných súm a dôvernosti a duševného vlastníctva, a dátum splatnosti sa posunie o obdobie, ktoré 
zodpovedá času pozastavenia. Účinky PO sa obnovia ihneď po odstránení zásahu vyššej moci. Po uplynutí uvedenej 30-
dňovej lehoty môže byť PO na žiadosť ktorejkoľvek zmluvnej strany ukončená bez akejkoľvek náhrady alebo kompenzácie, 
ktorú má ktorákoľvek strana zaplatiť, pričom Dodávateľ je povinný vrátiť Kupujúcemu akúkoľvek ním uhradenú sumu, 
vrátane akéhokoľvek preddavku. 
18 – Rozhodné právo – Jurisdikcia: PO sa riadi zákonmi jurisdikcie, v ktorej sa nachádza hlavné sídlo Kupujúceho,  bez 
možnosti výberu právnych ustanovení. V prípade akéhokoľvek sporu týkajúceho sa výkladu, realizácie alebo plnenia PO sa 
zmluvné strany budú snažiť o priateľské urovnanie sporu. V prípade neexistencie priateľského urovnania v priebehu 
deväťdesiatich (90) kalendárnych dní od prvej písomnej žiadosti zaslanej jednou zo zmluvných strán bude spor postúpený 
výlučne súdu, ktorý má miestnu právomoc nad miestom, kde sa nachádza hlavné miesto podnikania Kupujúceho, akékoľvek 
iné súdy neprichádzajú do úvahy. Viedenský dohovor o medzinárodnom predaji tovaru sa na PO nevzťahuje. 
19 – Prerušenie: Kupujúci môže podľa vlastného uváženia rozhodnúť o pozastavení výkonu celej PO alebo jej časti 
písomným oznámením účinným desať (10) kalendárnych dní od jeho doručenia do rúk Dodávateľa. V prípade, že časť 
Produktov a/alebo Služieb už bude poskytnutá, Dodávateľ sa zaväzuje, že si ich ponechá, a prípadne ich uchová na svoje 
vlastné riziko a náklady na obdobie nie dlhšie ako šesť (6) mesiacov. Ak pozastavenie trvá viac ako šesť (6) mesiacov, 
zmluvné strany sa stretnú, aby prediskutovali ukončenie PO. Kupujúci písomne oznámi Dodávateľovi svoje rozhodnutie 
ukončiť obdobie pozastavenia a pokračovať v plnení PO. 
20 – Ukončenie a odstúpenie od PO  
20.1 Ukončenie bez uvedenia dôvodu: Bez ohľadu na ukončenie z iných dôvodov je Kupujúci podľa zákona oprávnený 
kedykoľvek, čiastočne alebo úplne, ukončiť PO, a to aj v prípade, že Dodávateľ nedodržal jednu zo svojich povinností. 
Ukončenie sa oznámi doporučeným listom s potvrdením o prijatí. V tomto oznámení sa uvedie dátum účinnosti výpovede 
a poskytne sa primerané oznámenie. Po obdržaní oznámenia zmluvné strany vypracujú správu o stave vykonaných prác a 
stanovia podmienky ich ukončenia a likvidácie. 
20.2 Ukončenie s uvedením dôvodu: Ktorákoľvek zmluvná strana môže úplne alebo čiastočne vypovedať PO doporučeným 
listom s potvrdením o prijatí v prípade porušenia zmluvných záväzkov druhej zmluvnej strany po uplynutí tridsiatich (30) dní 
bez písomného oznámenia o náprave, bez toho, aby bolo ovplyvnené jej právo na zaplatenie sankcií a/alebo škôd, ktoré by 
sa mohli nárokovať po takomto ukončení. Kupujúci môže PO ukončiť aj v prípade platobnej neschopnosti, nútenej správy 
alebo likvidácie Dodávateľa, alebo v prípade akejkoľvek zmeny ovplyvňujúcej štruktúru základného imania Dodávateľa 
a/alebo volebných práv, ktoré môžu vyvolať zmenu kontroly nad dodávateľskou spoločnosťou alebo ovplyvniť právne, 
obchodné alebo finančné záujmy Kupujúceho, alebo majú vplyv na dokončenie PO. 
20.3 Zrušenie PO: V prípade, že výhrady/ nedostatky, ktoré Kupujúci preukázal v rámci procesu príjmu, neboli v 
stanovenom časovom období odstránené/opravené, môže Kupujúci zrušiť, anulovať PO a vrátiť všetky Produkty poskytnuté 
Dodávateľom a ten vráti Kupujúcemu príslušnú sumu, aby sa zmluvné strany dostali do situácie, akoby sa PO nikdy 
nevystavila.  
21 – Deliteľnosť: Každé ustanovenie týchto VNP je oddeliteľné a ak sa podľa akéhokoľvek uplatniteľného práva príslušného 
súdu akékoľvek ustanovenie považuje za neplatné, nevykonateľné alebo nezákonné, táto neplatnosť, nevymožiteľnosť 
alebo nezákonnosť neovplyvňuje fungovanie tých časti VNP, ktoré sú platné, vymáhateľné a zákonné. 
22 – Klauzula o rovných príležitostiach: Zmluvné strany sa zaväzujú bojovať proti diskriminácii kvalifikovaných osôb na 
základe ich postavenia chránených starších osôb alebo osôb so zdravotným postihnutím a zakazujú diskrimináciu všetkých 
jednotlivcov na základe ich rasy, farby pleti, náboženstva, pohlavia alebo národnosti a prijímajú opatrenia na zamestnanie a 
postup v zamestnaní bez ohľadu na rasu, farbu, náboženstvo, pohlavie, národnosť, status chráneného staršieho človeka 
alebo zdravotné postihnutie. 
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